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Haranus Ckpblukasi. JIeKCHKO-CeMaHTHYECKHIT aHAJIM3 IJIaroJI0B /IJIsl 0003HAYeHH sl POSIBJIEHNS CIIOPOB B AHTJIMIi-
CKOM H YKPAaHHCKOM si3bIKaX. CeMaHTHYECKOE 3HAUCHHUE [IIaroyIoB Uil 0003HAYCHHUS CIIOPOB 00OCHOBBIBACTCS KYJIBTYPOH SI3bI-
Ka, IPUBBIYKAMH W TPaIULUSIMH JIIOACH. AHANN3 T1aroyioB uisi 0003Ha4YCHHUs CIIOPOB Oaszupyercs Ha HOPMAIM30BaHHOM METOME
JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKOT'0 aHAIM3a. DTOT METOJ UCCIIEyeT CeMbl, 00bEIMHEHHBIE B JIGKCUUECKHE €IMHUILIbI, @ TAKXKE CBA3U MEXK-
Iy HUMH. AKTYaJIbHOCTBIO UCCIIEyeMON MPOOJIEMAaTHKH SBISCTCS (JOPMUPOBAHUE HOBBIX CEM JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS TJIaro-
JIOB ISl 0003HAUEHHSI CIIOPOB B aHTJIMHCKOM M YKPaWHCKOM si3bikax. Llesiblo cTaThH — HCCIIEA0BATh JIGKCUKO-CEMaHTHYECKUE
3HA4YEHHs TJIarojioB B YKPAMHCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIKax. MeToAbl HCCAeA0BAHUSA: ONMCATENbHBIA, aHATUTHYECKUIH, METOIbI
aHaNM3a U CHHTe3a. BeIBoABI. B pesynprarte uccinenoBaHus onpeneseHbl JIEKCHISCKHE U CEMaHTUIECKHE OCOOCHHOCTH TIIarojioB
JUIst 0003HAYEHHUSI CIIOPOB B QHIVIMHCKOM U YKPAMHCKOM SI3bIKaX.

KitroueBble cJI0Ba: 21aeonvl CHOpo8, cembl, J1eKCeMbl, NOAUCEMUSL, CeneHu 0003HAYEHUs 2A20N08, TeKCuYecKoe 3Have-

Hue 2l1acojloe cnopoe.

Problem statement and its connection with important
scientific tasks. The lexical set of Ukrainian verbs denoting
debate comprises 40 language units. According to the number
of their meanings, Ukrainian lexemes under study have been
subdivided into three groups: verbs with the highest degree of
polysemy, verbs with the middle degree of polysemy, and
monosemantic verbs.

The urgency of the research lies in the fact that for the
first time the complex comparative study of both lexical and
seme ctocks of the verbs denoting debate in English and
Ukrainian has been conducted.

The aim of the article is to identify common and
distinctive semantic and monosemantic characteristics of the
language units denoting debate in the languages understudy.
The aim of our work can be achieved by carrying out the
following tasks:

to determine the theoretical and methodical basis of the
research;

to collect the verbs denoting debate in English and
Ukrainian;

to construct the matrices presenting relations between the
lexical units and their meanings;

to find out the lexico-semantic peculiarities of the
analyzed verbs;

to conduct the comparative analysis of the verbs denoting
debate in the languages understudy.

The first group of Ukrainian verbs denoting debate
contains 6 lexical units, the semantics of which includes 7-4
meanings. They are characterized by the highest degree of
polysemy and include the following verbs: 3macamucs,
00600umu, ceapumucs, epusmucs, cmuKamucs,
cynepeuumu.

The verbs zmazamuca and 0oeooumu each possess 7

meanings, but no correlation between them can be found.

The lexical unit 3mazamucsa reveals its semantics of
debate in the meaning indicating the process or actions of
resisting someone/something, protesting against someone/
something, fighting someone/something: ‘wunumu onip xomy-,
YomMy-HeOyOb,  NPOMEeCmY8amu  NPOMU  KO20Cb,  UO20Ch,
bopomucs 3 Kum-, 4um-Hebyob, 3a Ko2ocw, wjocw’. The meaning
‘Hamazamucs nepesepuiumy, nepemosmu Ko2ocb y UOMY-
HebOYOb, 00MA2AIOHUCH KPAWUX, HINC ) KO2OCb, PEe3VIbInamis,
NOKA3HUKIB; He NOCMYNAMUCS KOMY-, YOMY-HeOYOb 8 SIKUXOCh
akocmax, enacmusocmax’ also refers the studied verb to the
lexical group of debate describing it as a lexeme denoting the
action of surpassing, defeating someone in something,
achieving better results, not yielding to someone/something in
any qualities, properties. The verb 3mazamuca denotes quarrels
and arguments which is revealed in the following meaning:
‘PO3M. me came, WO CEAPUMUCI; CNepedamucsi, 00600s4U
c6oio npasomy’. In addition, the semantics of the analyzed
word includes the meaning ‘6pamu yuacmo y 3maeanmi,; nepen.
cmuxamucs (npo NpomMuLedlcHi OyMKU, nouymms, OadcaHHs i
m. in.)” which describes the lexeme as the unit denoting
competing and clashing of opposite thoughts, feelings, desires,
etc. We should note that the verb 3macamucs is also used in the
meanings that are not associated with the notion of debate,
namely: ‘cnpomazamucs Ha wocb, Hamazamucs wo-Hebyob
3pobumu’ and ‘Hapocmamu, 30inbUYEaAMUCS, NOCUTIOBAMUCS,
nacmasamu’".

The language unit doeodumu is characterized by the
following meaning actualizing the semantics of debate:
‘niomeeposicysamu  iICMUHHICMb, NPAGUTHLHICIb 4020-HeOYOb
Gaxmamu, Hezanepeunumu ooxasamu, doxkasyeamu’. Thus, in
this meaning the analyzed verb indicates the action of
confirming the truth, the correctness of something with facts,

"Modern explanatory dictionary of the Ukrainian language. URL: services.ulif.org.ua (date of application: 22.03.2021, P. 265.
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indisputable evidence, proving. The following five meanings
are not related to the semantics of debate: ‘sedyuu,
docmasnamu Ko2o-Hebyob 00 NeHO20 MICys, Cynposooumu’,
‘pobnsiuu wgo-nebyob, docseamu nesHoi medci’, amyutyeamu
K020-HebYOb NPOTHAMUCS negHuMU noYymmsmu,
nepedicuganHamu i m. in.’, ‘Oonocumu, nosidomasmu’ and
B0ilicniosamu  Mexauiuny — 00poOKy — Oemanen — MAWUH,
anapamia, npuaadie i m. in. Ol HAOAHHA IM MOYHUX PO3MIDIE i
YUCTNOMU NOBEPXHI; NPUMUPamMu’.

It should be noted that the studied verb is used in the set
expression dosodumu ‘(0oéecmu) 00 2pixa — 6ymu npuU4UHOIO
uuix-nebyob necamuenux euunxig’ that allows to deeper
disclose its semantics.

In the next subgroup, the lexemes ceapumucs, zpuzmucs,
cmuxamuca and cynepeuumu (4 meanings) have both
common and distinctive features.

The common feature of the verbs ceapumucsa, spuzmucs
and  cmukamuca is  ‘cnepewamucs;  cnepeuamucs,
domaearouuce nocmynok; Oismu ecynepey’ which denotes
quarreling with someone, arguing with each other. The lexemes
ceapumucsa and zpusmuca also share the meaning
‘ceapumucs;, nasmu, euciogmogamu Hesoogonenns’. The
meaning ‘scmynamu 6 C8apKy 3 KuM-HeOyOb;, Cnepeuamucs
ooun 3 oonum’ denotes quarreling with someone, arguing with
each other. The semantics of expressing one’s dissatisfaction,
condemnation and scolding is obvious in the following
meaning: ‘6UCIOTIO8AMU C80E HEBO0BONEHHs, 0CY0 (IHOOL
00pazuso); nasmu’.

The ability to form phrases is the characteristic feature of
the language units ceapumuca and cynepeuumu. “Ilanvyem
ceapumuca — poIMAxXylouu NIOHAMUM  Y2opy NalbyeM,
supadicamu nogpo3y, He3a0080NeHH S, 2HI6, 3a00pony i m. in.”
and “gpozumu (ceapumucs) Kynraxom (Kynakamu); mpacmu
(mpycumu, mpycnymu) Kynakom (Kyrakamu) — pooumu
noeposnusuil dcecm (noepoziusi sicecmu)” — which express a
threat, dissatisfaction, anger, prohibition. Cynepeuumu
[camomy]  cooi “eucnoeniogamu  NPOMUNEIHCHT  OYMKU,
no21s0u Ha wo-nebyos .

Although each of these words has individual meanings.
The semantics of threatening is revealed in the meaning of the
word ceapumuca ‘spooumu noeposmuguil scecm’. The lexeme
epusmucs reveals a pain and suffering, hostility and animosity
even between animals ‘OyuesHo cmpadicoamu, dcypumucs,
nepedicusamu’; ‘Kycamu 00uH 00H020 (Mpo meapun)’.

The semantics of the word cmuxamuca is observed in a
strong desire of a person to defend and protect smb. or smth.
‘saxuwgamu, 000poHsMuU; OOPOMUCS 34 30EPEINCEHHS HO020-
He6yow’. The necessity of overcoming the various life
difficulties arises constantly in our lives. Everyone, no matter
how rich or poor, successful or unsuccessful, healthy or
unhealthy, faces with challenges and obstacles along his / her
path of life. It is impossible to imagine our lives without
difficulties. In one word, fighting for smth., defending smb. and
overcoming the difficulties is our constant work. The semantics
of human relations is revealed in the meaning of the verb under
study indicating meeting with someone, communication with
someone, having relationships with someone: ‘mecnoodisano
3ycmpiyamucs 3 KuM-HeOyOb, minbKu OO0K. 3VCMpPIGUUUCD,
NOSHAUOMUIMUCA 3 KUM-HeOYOb, 3 KUM, NEpeH. 8Cmynamu 8
CNINKYBAHHA, 8 KI-HeOYOb CIMOCYHKU 3 KUMCb, 3 YUM, NEPEH.
Mamu MOMCIUGICMb Ni3HABAMU Wj0-HEOYOb, ZHAUOMUTNUCA 3
yum-neOyOb,  3A3HABAMU  YO20Cb,  NEPEH.  Npayioioyu,
odocriodcylouu i m. iH., 3yCmpiuamucs, Mamu cnpagy 3 4um-

HebYOb, BUABTSIMU WOCD .

The lexeme cmuxamucs is also characterized by the
meanings denoting various actions and processes which are not
related to the notion of debate: ‘pyxarouuce nazycmpiu,
Hamuxamucss O00He HA O00H020, HA KO020-, WO-HebYOb,
yoapsimucsi 06 KO20Cb,  WOCh,  G3AEMHO  MOPKATUCS,
Jomuxamucs, nepen. Oymu nog'azamumM 3  UUM-HeOYOb,
OnU3bKUM 00  Y020Ch, MINbKU HEeOOK., Oian. 6aykamu,
munsmucs”.

The analyzed verb is used in the set expression
simkHymucs auye (muyem) 6 auye 3 kum, which is defined as
‘npoxodsuu  6nU3bKO  00He Ol 00HO20, HEChOOIBaHO
s3ycmpimucs, nobauumu oone oonoco’ indicating human
relationships.

The lexical unit cynepeuumu has negative semantic
meanings: ‘GUCIOBTI0BAMU CBOI0 HEe3200Y, 3anepedysamu’, ‘He
sionogioamu yomy-Hedyob, Oymu HecyMiCHUM 3 Yumcb’ and
3agacicamu  Komy-HeOyob y uomycsy’. In addition, the word
under consideration reveals the semantics of debate in the set
phrase cynepeuumu [camomy] cobi defined as ‘sucnosnrosamu
NPOMUNEHCHI OYMKU, NOZTAOU HA WO-HeDYOb .

Thus, the analysis of Ukrainian verbs denoting debate
with the highest degree of polysemy manifests that they are
characterized by the semantic features expressing the process or
action of resisting someone/something, protesting against
someone/something, fighting, quarreling with someone,
arguing with each other, etc. Three verbs reveal their semantics
in phrases.

The second group of Ukrainian language units denoting
debate contains 16 lexical units, the semantics of which
includes 3-2 meanings. They are characterized by the middle
degree of polysemy and include the following lexemes:

npomucmosmu, chepeuamucs, 3acnepevamucs,
cnpagysamucs, 3anepeuyeamu, npomecmyeamu,
noceapumucs, i0Cmor6amu, npPoMUiamu, CnoOpumu,

mopezysamucs, nepeuumu, OCnOpIOGAmMU, CHPOCHOGYEAIMI,
ceapumu and 3aidamucs.

The first eight verbs in the given group are characterized
by 3 meanings and have both common and distinctive features.
The lexemes npomucmosmu, cnepeuamucs, 3acnepeuamucs
and cnpagysamucsa share the meaning ‘cnepeuamucs;
cnepeuamucs, 0oMazaryucL NOCMynox, oismu ecynepey’. At
the same time the words mpomucmoamu and cnepeuamucs
coincide in the meanings of ‘wunumu onip, onupamucs;
npomudisimu,; npomucmosmu’ and ‘He dasamu nepemozmu, He
nocmynamucs, cynepnudamu’ which express resisting the
action, the pressure of someone or something, withstanding the
pressure of someone or something. The meaning of resisting
the action, the pressure of someone or something, withstanding
the pressure of someone or something is evident in the
following semantic features of the verb npomucmoamu:
Yunumu onip 0ii, HANOPy K020-, Y020-HebYOb, SUMPUMYBATHU
Hanip 3 60Ky Koeoch, yoeocy’ and ‘onuparouucs, npomudirouu
KOMY-, UYoMy-HeOYyOb, He Oasamu  UOMY  MOICTUBOCHIE
nepemocmu, ROWUPUIMUCS, MAMU 8NUE HA KO20Cb, WOCh i M.
in.”. The distinctive meaning of the word 3acnepeuamucs is
‘nobumucs 06 3axk1ao’.

The semantics of arguing, leading a debate is actualized in
the meanings of the verb cnepeuamucs: ‘secmu cynepeuxy,
00600s1MU WO-HebYOb, 3anepeuysamu npPomu 4020-Hebyob, He
oasamu ceoei 3200u Ha wocw’. The semantics of resisting an
opposing is evident in the meaning ‘iocmorosamu ceoe npago
Ha wo-HeOyOb, HA BONOOIHHA HUMCb, YUHUMU ONIp UYOMY-

2 Ibidem, P. 268.
3 Ibidem, P. 269.
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Hebyow, npomusumucs’. The seme of competing and rivalry is
contained in the meaning ‘niepeH. ne nocmynamucs nepeo Kum-
,  YUM-HEOYOb  AKUMUCL — AKOCMAMU, — G1ACMUBOCHIAMIU,
cynepuuuamu’.  The individual feature of the verb
cnepeuamucs is its usage in the prase ne cnepeuarocs; ne 6yoy
cnepeuamucs — ‘Yocuacmovcsl 051 BUPAJICEHHSL 3200U 3 KUM-
nebyow’ which expresses the opposite meaning to the notion of
debate, namely — agreeing with someone.

The verb cmpagysamuca is mainly a lexeme with a
positive semantics denoting human behaviour ‘nosodumucs
nesnum yunom’ and successful performing of a certain tasks
and duties ‘ycniwno euxonysamu sKy-neOyOb pobomy, sKicb
0008 ’a3ku i m. in.’.

The lexical unit 3anepeuysamu shares common semantics
with the verb npomecmyeamu ‘sucnosniosamu ceor Hes3200y;
3anepeyysamu’.

The lexeme 3anepeuysamu also contains the distinctive
meaning ‘e 6u3HABAMU ICHYBAHHS, 3HAYEHHs, OOYLILHOCHE
yoeo-HeOyov’. In addition to above-mentioned features, the
analyzed verb forms a phrase that allows to deeper disclose its
semantics: 3anepeuysamu (3anepeuumu) Cceow NPOBUHY
(yuacms) — He GusHABAMU, GIOMOGIAMUCS BUSHAMU CBOHO
nposumy, yuacmv y 4omy-neyon”.

The verb mpomecmysamu denotes the protest against
someone or something ‘supasicamu npomecm npomu Ko2o-,
yoeo-HebyOv,  eucmynamu 3 npomecmom’.  People
protesting about something want to attract public attention and
get their rights back, to object on whatever they do not like. In
other words many people protest to satisfy their psychological
needs while believing that they are protesting to get their rights
back. Besides, this language unit indicates economic relations:
3acgiouyeamu ghaxm Hecniamu 3a 8eKceiem y 6CIMaHOGIeHUL
MepMiH’.

Two lexical units 3acnepeuamucsa and noceapumucs
share the meaning ‘ceapumucs; nasmu; GuUCIO8IIO8AMU
negodosonenna’ which contains indications of a high degree of
disagreement, misunderstanding and disorder. At the same time
the word noceapumucsa has individual meanings: ‘doxopsamu,
Odopixamu’ and ‘3pobumu nocpoznusuil dcecm .

The word eidcmorweamu is characterized by positive
semantics denoting defending, fighting for the preservation of
something, proving the correctness of something ‘zaxuwamu;
obopousmu; bopomucs 3a 30epedicenusi 4ozco-He6you’. In
addition, it is characterized by the meanings ‘npocmorosamu na
HO2ax NeHUll 4ac, BUKOHYIOYU KYCb POOOMY, CMosuu, 6ymu
npucymuin 00 Kinya 4oeo-nebyob’ as well as a specific
meaning ‘3anuuiarouu piouHy 6 HepyxomMomy CIaHi, Ha0aeamu
MOJICIUGICIb — YACTNUHKAM — PEHOSUHU  OCIOamu  HA  OHO
nocyounu, pesepeyapy mouyo "

The verbs mnpomudiamu, cnopumu, mopzysamucs,
nepeuumu, ocnoprosamu, cnpocmosysamu, ceéapumu and
3aioamucsa cach have 2 meanings, but only some of these
meanings match. The words npomudiamu, cnopumu and
mopeysamucsa coincide in the meaning of ‘cnepevamucs;
cnepeuamucs, O0OMA2ar4uch NOCMYNoK, Oiamu ecynepey’.
These words also have specific lexical meanings: fo compete, to
rival, do not give up (3macamucs, He NOCMYNAMUcs y 4oMy-
Hebyov) — cnopumu;, to settle the price, to negotiate a price
(Oomoensimuce npo yiny ni0 yac Kynieni ma npooasicy) —
mopeysamuca. At the same time the lexeme npomuodiamu
share the meaning ‘vunumu onip, onupamuca; npomudismu;
npomucmosimy’ with the language unit nepeuumu.

The common feature of the verbs nepeuumu,
ocnoproeamu and cnpocmosyeamu is to express one’s
disagreement, to deny smth., to object, to raise or to make an
objection, to oppose, etc. ‘suciosnosamu 60l He3200y;
sanepeuysamu’. Among the distinctive semantic features, we
point out the following: for the verb ocnoprosamu —
‘Oomazamucst 8iOHOGIIEHHS C8020 NPABA HA WO-HeOYOb uepe3
cyo’; for the word cmpocmogysamu  — 0osooumu
HEenpaguIbHICIG, NOMUTKOBICIb, XUOHICMb Y020-HE0Y b’ .

The words ceapumu and 3aidamucsa coincide in the
meaning  of  ‘ceapumucs;  nasmu;  GUCIOGTIO8AMU
nesoosonennss’. The peculiarity of this lexical unit is the usage
of a specific semantic meaning which expresses a reproof,
rebuke, reproach (‘doxopsmu, Jopixamu — ceapumu’). The
verb 3aidamuca characterizes human inaccuracy: nio uac iou
3abpyoniosamu ixcero obuyys 6ins poma’,

The analysis of the Ukrainian language units with the
middle degree of polysemy denoting debate shows that they are
interrelated in their meanings outlining debate as contradicting,
disagreeing, resisting and  opposing, condemnation,
dissatisfaction, quarreling and aggravating relations, etc. The
characteristic feature of the verbs with the middle degree of
polysemy is the availability of the meanings in their semantics
that refer them to various spheres of human activity: economy,
law, human relationships, human actions, etc.

The first group of words denoting debate in English is
represented by 5 lexical units possessing 8-6 meanings (fo
oppose, to argue, to fence, to struggle, to dispute).

The first in this group is the lexeme to oppose which
possesses 8 meanings characterizing it as a verb indicating the
process of opposing someone as an antagonist: ‘to set as an
opponent or adversary’, ‘to be in opposition’. The meaning of
resistance is clearly obvious in the seme ‘to act against or
furnish resistance to;, combat’ which correlates this lexeme
with the verb fo dispute. The two verbs are also semantically
close in the semes indicating opposition ‘fo set against, esp. for
comparison or contrast’ and ‘to set (something) opposite
something else, or to set (two things) so as to be opposite one
another’. The word to oppose also indicates the state of
unfriendliness, enmity, and animosity — ‘to be hostile or
adverse to, as in opinion’ as well as preventing, inhibiting and
baffling — ‘to hinder or obstruct’. The analyzed lexeme reveals
its semantics in the set phrase as opposed to defined as follows:
‘as contrasted with’.

The language unit fo argue is semantically close to the
word fo dispute in its meaning ‘fo participate in a formal
debate’. The distinctive positive lexical feature of the analyzed
verb is its ability to indicate discussing and clarifying the issue
— ‘to state the reasons for or against’ and explaining, indicating
— “to maintain in reasoning’, ‘to show; indicate’. The indication
to convincing and presenting support is obvious in the meaning
‘to persuade or compel by reasoning’. In addition, the lexeme
to argue is capable of forming set phrases revealing its
semantics of debate: argue around and around — ‘to argue
(about something) in a circuitous, indirect fashion, without an
end or satisfactory result’, argue back — ‘to respond angrily or
rudely at an inappropriate or unwelcome time’, argue out — ‘to
discuss opposing views, with the goal of resolving a dispute’,
argue the toss — ‘to dispute something’, arguing for the sake of
arguing — ‘continuing a disagreement solely out of obstinacy’,
can't argue with that — ‘a phrase used when one cannot or
does not want to dispute what another person has said or

*Ibidem, P. 271.
5 Ibidem, P. 272.
®Ibidem, P. 272.
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suggested”.

The following semantics meanings: ‘fo engage in skilful or
witty debate, repartee, etc.’ and ‘fto evade a question or
argument, esp. by quibbling over minor points’ semantically refer
the lexeme fo fence to the semantic space of debate and unites it
with the word o argue. The studied word is also used in the
following positive meanings: ‘fo construct a fence on or around
(a piece of land, etc.)’, ‘to close (in) or separate (off) with or as if
with a fence’, ‘archaic to ward off or keep out’. The negative
meanings of the lexeme include: ‘fo fight using swords or foils’,
‘to receive stolen property’.

The meaning of arguing and competing is characteristic to
the verb to struggle — ‘to compete or argue with somebody/
something, especially in order to get something’. Other meanings
of the lexeme describe it as a verb of fighting, wrestling: ‘o fight
against somebody/something in order to prevent a bad situation
or result’, ‘to fight somebody or try to get away from them’. The

analyzed word also denotes striving and attempting — ‘%o try very
hard to do something when it is difficult or when there are a lot
of problems’ and toiling — ‘to move somewhere or do something
with difficulty’. The lexical unit also reveals its semantics in the
set phrase to struggle against someone or something — ‘to strive
or battle against someone or something’.

The word to dispute possesses six meanings which describe
it as the verb of arguing, debating ‘to engage in argument or
debate’, ‘to argue or debate about’, ‘to argue against’, ‘call in
question’, quarreling ‘to argue vehemently; quarrel’, ‘to quarrel
or fight about, contest’ and opposing ‘to strive against; oppose’.
Thus, the verb is semantically close to all lexemes with the
highest level of polysemy — to oppose, to argue, to fence, to
struggle. In addition, the investigated language unit has the
ability to form phrases: dispute something with someone — ‘to
argue with someone about something, such as an amount of
money’.

Table 1.1.
Lexical stock of the language units denoting debate in English
Ne Group of verbs Quantity Percentage
IVerbs with the highest degree of polysemy 5 12,5 %
Verbs with the middle degree of polysemy 26 65%
Monosemantic verbs 9 22.,5%
Total 40 100%

The data of the table prove that the verbs with the middle
degree of polysemy comprise the largest group in the research
sample making up 65% of all selected English language units.
The group of monosemantic lexemes denoting debate is
represented by 22,5% of lexemes while the group of verbs with
the highest degree of polysemy is the least represented one and
comprises 12,5% of the total sample.

Conclusions. The study of the lexico-semantic structure
of words denoting debate revealed their qualitative and
quantitative characteristics, which contributed to the allocation
of common and distinctive features of verbs.

The common semantic features of the lexical units
denoting debate in Ukrainian and English include:

a) the classification of the verbs’ lexical stock according
to the degree of polysemy: language units with the highest
degree of polysemy, words with the middle degree of
polysemy, and monosemantic ones;

b) the correlation of semantics between the words within
the lexical group;

c) the ability to disclose the semantics of debate in
phrases and set expressions;

d) positive and negative semantics to reveal debate;

e) the availability of individual semantic features lying
outside the semantic space of debate.

The perspectives of our further research lie in the
contrastive study of lexemes denoting different human relations
in English and Ukrainian.

Haranis Cxkpunbka. Jlekcuko-ceMaHTHYHe 3HaYeHHS
Ji€cTiB HA TMO3HAYEHHS] TPOSIBY CyNmepedykH B aHIJiiCbKil Ta
yKpaiHcbKiii MoBax. CeMaHTHYHE 3HAYCHHs JIECTIB HA TO3HAUCHHS
IPOSIBY CYNEPEUKH BU3HAYAETHCS KyJIBTYPOIO MOBHU, OCOOJHBICTIO
MEHTaIbHOCTI, 3BMYOK 1 Tpajguliii Hapomy. AHam3 [iecmiB Ha
MO3HAYEHHs MPOSIBY CYNEPEUYKU IPYHTYeThCS Ha (hOpMali30BaHOMY
METOJi JIEKCHKO-CEMaHTHYHOro aHamizy. JlaHuil MeTonm mocmimkye
ceMH, 00’€lHaHI B JIEKCHYHI OJMHHIN, 1, BIIITOBIZHO, 3B’SI3KH MK
HUMU. 3aBIIKH I[IBOMY ONUCaHO cdepa BIUIMBY JIOAMHH Ha
TOBCSIK/ICHHE JKUTTS T BIJHOCHHH MDXK JIFOJIbMH.

Icropiorpadis. JlocmipkeHHsImM JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
3Ha4eHb Ji€CiiB Ha IO3HAYEHHS NPOSABY CYNEPEUKH 3aiMAaroThesl Taki

HaykoBui: B. B. JleBuupkuii, O. 1. Muraneus, M.I1. ®at6ian, M. II.
Kouepras Ta iHmi.

3a OCHOBY MOCHIDKGHHS OOpaHO Taki JIeKCHKorpadiuHi
Jokepena: CydacHMH TIyMauHUM CJIOBHMK YKpaiHCBKOI MOBH,
CrnoBHUK ykpaiHchkoi MoBH B 11-Ti Tomax Ta Cambridge Advanced
Leaner’s Dictionary.

AKTyaJIbHICTIO 7aHOT TpoOneMaTHKu € (GopMyBaHHS HOBHX
ceM Ta iXHbOI ~HOBH3HM B JIGKCHYHOMY 3HAUEHHs [i€CIiB Ha
MO3HAYEHHsI NPOSIBY CYNEpedkKH, i, BIMOBIIHO, X OCIIKEHHS Ha
pI3HHX CTyHeHsX monmiceMii — BHIIMA Ta HAWBHLIMHA, a TaKOXK
BUBYCHHS MOHOCEMAHTHYHHUX TPOSBIB MIECHTIB cyrnepeukd. MeToro
CTaTTi € JOCIIMIKCHHS II€CIIB Ha MO3HAYECHHS IIPOSBY CYINEPEUKU B
AHTTIIMCHKIM Ta YKpaiHCBKIH MoBax. O0’€KTOM HOCTIIKEHHSI €
0COOJIMBOCTI JISKCHYHOTO 3HAYEHHs Ji€CNiB Ha IO3HAYCHHS MPOSBY
Cylepeykd B aHIVIHCBKIA Ta ykpaiHChkiii MoBax. Meroau
AOCTITKeHHSI: ONMCOBHI{, aHAIITHYHUIL, METOJIM aHANIi3y 1 CHHTE3Y.
HaykoBa HOBW3HA molsrac y TOMY, IO BHBYCHHS [i€CHIiB Ha
MO3HAYCHHsT TPOSIBY CYIEPEYKH i3 BHU3HAYEHHSAM IXHIX CTYICHIB
nomcemii 1e He Oynd TpPEeAMETOM MJOCHiDKeHb. BucHoBku. Y
pe3yJbTaTi  JIOCIIKEHHS BU3HAUEHO JICKCUYHI Ta CEMaHTUYHI
0COOJIMBOCTI JIi€CHiB Ha MO3HAYEHHS NIPOSIBY CYNEPEUKU B AHIJTIHCHKIH
Ta yKpalHCBbKili MOBaX, a TaKO)X iX aHaji3 LIOA0 PI3HUX CTYIEHIB
ToJticemii.

KirouoBi cioBa: jiecioBa CyIEpedkH, CEMH, JIEKCEMH,
TIOJTICEMisl, TTOJTICEMIYHI PS/IN, CTYIICHI BU3HAYCHHS MIECITIB, JIEKCHUHE
3HAYCHHS JI€CIIB CYIICPEUKH.

Crkpuyvka Hamania — suxnaoau kageopu cycninbHux Hayk ma
VKpaiHo3Hagcmea  Buujoeo  0epocagHo2o  HAGUANbHOSO  3aKIA0Y
Vrpainu  “Byrkoeuncvkutl  Oepoicasnuil  meouunutl  ynigepcumem .
Asmop ma cnisasmop monoepaghii, nonao 30 nayxosux pobim. Kono
HayKkogux inmepecis: icmopis ginocogii, pinocoghisi mosu, pinocoghis
KYIbMypU.
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